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Portekiz Cumhuriyeti ve Turkiye Cumhuriyeti Hikimeti (bundan boéyle ferdi olarak “Taraf”

mustereken “Taraflar” olarak anilacaktir),

Lizbon’da 06 Mayis 2013 tarihinde imzalanan Portekiz Cumhuriyeti ile Turkiye Cumhuriyeti

Hikimeti Arasinda Askeri Is Birligi Cerceve Anlagmasi hiikiimlerini rehberliginde,

Karsilikli yarar ve hak esitligi ilkeleri temelinde, daha fazla gelistirilecek ve glglendirilecek
olan dostluk ve isbirligi iliskilerinin, dlinya barisi ve guvenligine oldugu kadar iki Devletin

ortak ¢ikarlarina da katkida bulunacagini vurgulayarak,

Askeri techizat ve silah alaninda bilimsel ve teknik kabiliyetlerini kullanarak savunma sanayi

isbirligini gelistirme isteklerini belirterek,

Karsilikli saygi ile mitekabiliyet esaslarina bagli kalarak,

Asagidaki konularda anlagsmaya varmislardir:

MADDE |
AMAC

igbu Anlasmanin amaci; savunma mal ve hizmetlerinin geligtiriimesi, Gretimi, tedariki,
idamesi ve ilgili teknik ve lojistik destek alanlarinda daha etkili igbirligi ile Taraflarin savunma

sanayi kabiliyetlerini gelistirerek savunma sanayi alaninda igbirligi tesis etmektir.

MADDE II
KAPSAM

isbu Anlasma; Taraflarin yetkili makamlari ve/veya savunma sanayi kuruluslari arasindaki
savunma sanayi alaninda karsilikli igbirligi faaliyetlerinin temelini ve ilkelerini

kapsamaktadir.

MADDE Il
TANIMLAR

isbu Anlagmanin amaglari dogrultusunda;



a) "Savunma Sanayi Mal ve Hizmetleri"; ilgili lojistik destek ile birlikte silahlari ve askeri
techizati ve bunlarin arastirma, gelistirme ve Uretimi igin gerekli malzemeyi ve hizmeti ifade

eder.

b) “Isbirligi”; bu Anlagsma cercevesinde, her iki Tarafin kendi ilgili yasalarina ve
dizenlemelerine uygun olacak sekilde mutekabiliyet esasina dayali olarak ustlendikleri

faaliyetleri ifade eder.

c) "Resmi Gorev", bu Anlasma veya bu Anlasmaya istinaden yapilacak diger

anlasmalar uyarinca kararlastirilacak goérevi ifade eder.

d) “‘Gonderen Devlet”; Kabul Eden Devletin Ulkesine bu Anlasmanin amaglari

dogrultusunda personel, malzeme ve techizat génderen Devleti ifade eder.

e) “Kabul Eden Devlet”; bu Anlasmanin uygulanmasi i¢cin Génderen Devletin personel,

malzeme ve techizatini Glkesine kabul eden Devleti ifade eder.

f) “Misafir Personel”; bir Tarafin, bu Anlasmanin uygulanmasi i¢in karsi Taraf llkesine

gonderdigi asker ve/veya sivil gorevlileri ifade eder.

9) “Bakmakla YUkUimll olunan Kisiler”; Misafir Personelin kendi ulusal mevzuatina goére

bakmakla yukimll oldugu ve kendisine bagimli olan kisileri ifade eder.

h) "Uglincii Taraf’; bu Anlasmaya Taraf olmayan, isbirligi yapilabilecek devlet, hilkiimet,
uluslararasi kurulus veya s6zkonusu devlet, hiikimet ve uluslararasi kuruluslarin diger tizel

kisilerini veya temsilcilerini kapsar.

i) “Kalite Givencesi”; savunma drinlerinin veya hizmetlerinin Taraflar arasinda
mutabik kalinan prosedir, standart, norm ve ilgili teknik sartnamelere bagl olarak Uretim,
performans ve kullanim gereklerine uygunlugunu glvence altina alan tim faaliyetleri

kapsar.

i) “Gizlilik Dereceli Bilgi, Belge ve Malzeme”; sekli veya tipine ya da gdnderiime
yontemine bakiimaksizin, gizlilik isareti ile isaretlenen ve ulusal glvenlik ¢ikarlarindan
dolay! ve ulusal yasalara uygun olarak yetkisiz erisime, kullanima veya imhaya kargi koruma

gerektiren herhangi bir bilgi, belge veya malzemeyi ifade eder.



K) “Fikri ve Sinai Mulkiyet Haklari” Taraflarca taninan tum telif haklari ile (patent haklari
da dahil olmak Uzere) icatlar, (hizmet markasi da dahil olmak Uzere) kayith ve kayitsiz ticari
markalar, kayith ve kayitsiz tasarimlar, (ticari sirlar ve teknik bilgiler de dahil olmak tzere)
gizlilik dereceli bilgiler ve sirkller tasarimlar ile sinai, bilimsel, edebi ve sanatsal alanlardaki

dislnsel faaliyetlerden kaynaklanan diger tim haklari ifade eder.

MADDE IV
ISBIRLIGI ALANLARI

Taraflar savunma sanayi ile ilgili olarak asagidaki alanlarda isbirligi yapacaklardir:

a) Taraflarin  Sildahli Kuvvetlerince ihtiya¢c duyulan yedek parca, alet, savunma
malzemesi, askeri sistemler, teknik gosterimler ve teknik techizata iliskin ortak arastirma,

gelistirme, Uretim ve modernizasyon igin uygun kosullarin saglanmasi,

b) Taraflarin Ulkelerinde askeri teghizat alaninda ortak arastirma, gelistirme ve Uretim

projeleri sonuglarinin uygulanmasi,

c) Savunma sanayi mal ve hizmetleri alaninda arastirma, Uretim ve tasarim,

d) Her iki Tarafin alet ve techizatinin modernizasyonunun yani sira savunma sanayi

ardin ve hizmetlerinin Uretimi ve tedariki alanlarinda karsilikli yardimlagsma,

e) Silah ve askeri teknik teghizatin ve bunlarin pargalarinin ortak Uretimi ve daha da
gelistirimesi  amaciyla;  Taraflarin  uygun  birimleri  arasindaki  anlagmalarin

sonuclandiriimasinin tesvik edilmesi,

f) Karsilikli anlagmayla ve Taraflarin ulusal hassasiyetleri ile uluslararasi hukuk ve
duzenlemelerden kaynaklanan yukimlilUkleri dikkate alinarak ortak projelerde Uretilen nihai

drtnlerin UQUI’]CU Taraflara satigi,

9) iki Tarafin Silahli Kuvvetlerinin envanterinde bulunan ihtiya¢ fazlasi savunma sanayi
Urin ve hizmetlerinin satilmasi, alinmasi veya baska Urin ve hizmetlerle mibadele

edilmesine yonelik ortak isbirligi yapiimasi,



h) Taraflarin savunma ile ilgili kurumlari, sirketleri ve sanayileri arasinda temaslarin,
arastirma merkezlerine yapilacak teknik ziyaretlerin ve personel dedisimlerinin tesvik

edilmesi,

i) Taraflardan birinin topraklarinda miustereken Uretilen ya da gelistirilen askeri ve

savunma techizatlarinin Taraflarca tedariki,

i) Her iki tarafin ve mutabik kalindigi takdirde Ugiincli Taraflarin savunma sanayi
Urtnlerine iliskin Gretim, gelistirme, teknoloji ve modernizasyon ortak programlari igin

kosullarin olusturulmasi,

k) iki Ulke arasinda ortak veya benzer ihtiyag olan techizatin (iretimini yapmak icin
savunma sanayi alaninda bilimsel kaynaklara dayali ortak arastirma ve gelistirme
projelerinin uygulanmasi ve bu hususu kapsayan calismalarin Taraflar arasinda
imzalanacak Savunma Arastirma Gelistrme ve Teknoloji Alaninda Isbirligi Mutabakat

Muhtirasi kapsaminda yurutulmesi,

) Uglincli Taraflar igin ortak dretim ve gelistirme konusunda Taraflar arasinda

anlasmalarin akdedilmesinin tesvik edilmesi,

m) isbu Anlagma cercevesinde savunma sanayi Uriinlerinin tedarik ve Uretimine iliskin

Taraflar arasindaki anlasmalarin akdedilmesinin tesvik edilmesi,

n) Taraflarin yetkisi dahilinde askeri teknik kurumlar, savunma sanayi firmalari ve

bakim-onarim tesisleri arasinda isbirligi yapilmasi,

0) Her iki Taraf¢ca dlzenlenen savunma sanayi fuarlari ve sempozyumlarina karsihkl

katihm saglanmasi,

MADDE V
UYGULAMA ESASLARI

1. isbu Anlasmanin hayata gecirilmesine ve uygulanmasina iliskin detaylar, her iki
Tarafin milli mevzuatina tabi olan ve isbu Anlasma hikiumlerine uygun olan tamamlayici ve
uygulama anlagsmalari, mutabakat muhtiralar, protokoller ve dizenlemeler ile

tanimlanacaktir.



2. Esas olarak, Taraflar sadece kendi savunma sanayileri ile ilgili konularda igbirligi
yapacaklardir. Uglincii Taraflarin ilgi sahasina giren konularin isbirligine dahil ediimesi

Taraflar arasinda karsilikl mutabakat ile miimkin olacaktir.

3. isbirligi, Taraflarin ihtiyag ve gikarlari géz éniinde bulundurularak, miitekabiliyet

ilkesini temel alarak tesis edilecektir.

4. Taraflar, Ugiincii Taraflarin ortak {iretim projelerine davet edilmesi konusunu, karsilikli mutabakata gore degerlendirip, karar
alacaklardir.
5. Herhangi bir tamamlayici ve uygulama anlasmasi, mutabakat muhtirasi, protokol ve

dizenlemenin feshedilmesi durumunda, Taraflar fesih bildirisinden énce baslanmig bitin
yukUmlulikleri tamamlamayi kabul ederler. Bu belgelerden herhangi birinin fesih bildirisi
Taraflarca mistereken sonuclandirilacak ve yerine getirilmis ve getirilmemis yukidmliltklerin

listesini de igerecektir.

6. Yazili 6n onay alinmaksizin higbir Taraf isbu Anlasma ya da bu Anlasma
kapsaminda yapacaklari tamamlayici ve uygulama anlasmalari, mutabakat muhtiralari,
protokoller ve duzenlemeler uyarinca hibe edilecek, satilacak ya da ortak Uretilecek

malzeme, teknik bilgi ve belgeyi tiglincl bir tarafa transfer etmeyecektir.

MADDE VI
YETKILI MAKAMLAR

Bu Anlagsmanin uygulanmasi igin yetkili makamlar;

- Portekiz tarafinda, Portekiz Cumhuriyeti Milli Savunma Bakanligi,

- Turkiye tarafinda, Turkiye Cumhuriyeti Milli Savunma Bakanligrdir.

MADDE VI
KARMA KOMISYON

1. Bu Anlagsmanin hikimlerinin uygulanmasi ve amagclarina ulasmasi icin Taraflar,

Portekiz Cumhuriyeti Silahlanma ve Savunma Altyapilari Genel Maduari ve Milli Silahlanma



Direktori ve Turkiye Cumhuriyeti Milli Savunma Bakanligi Mustesar Teknoloji ve
Koordinasyon Yardimcisi ve Milli Silahlanma Direktéri es baskanhdinda bir Karma

Komisyon (Bundan sonra “Komisyon” olarak belirtilecektir) olugturacaktir.

2. Komisyon her iki yilda bir Taraflardan her birinde déntusumli olarak toplanacaktir.
Komisyon, s6z konusu toplantinin dizenlenmesinden sorumlu heyetin baskani tarafindan

toplantiya ¢agirilacaktir.

3. Her iki Taraf, her bir heyette yedi Uye sayisini asmamak kosuluyla, Portekiz
Cumbhuriyeti Milli Savunma Bakanligi ve Tirkiye Cumbhuriyeti Milli Savunma Bakanhgi

temsilcilerinin katihmiyla esit diizeyde temsil edilecektir.

4. Gerektiginde, her bir Tarafin Silahli Kuvvetleri, Kurumlari, Sirketleri ve Savunma

Sanayilerinden uzman personel Komisyona dahil edilebilecektir.

5. Karma Komisyon Toplantisina iligkin faaliyetler, toplantinin éngérilen tarihinden en
az ug¢ ay once Kabul Eden Devletin es baskani tarafindan yapilacak olan resmi davet

araciligi ile baglatilacaktir.

6. Komisyon Toplantisi gindemindeki tim tema ve konular toplantidan en az 30 gun
once belirlenmis ve koordine edilmis olacaktir. Heyet Bagkanlari Komisyon Toplantisinda
gundeme gelmesi istenen soru ve konular hakkinda birbirlerini haberdar edeceklerdir.

7. Komisyonda tiim kararlar oy birligi ile alinacaktir.

8. Komisyon Toplantisinin nihai rapor ve bildirileri Kabul Eden Devlet tarafindan
hazirlanacak ve mutabik kalinmasi ve onaylanmasi halinde islem yapilmak Uzere Taraflara
sunulacaktir.

9. Komisyonun faaliyetlerini diizenlemek ve koordine etmekle gorevli temas noktalart;

- Portekiz Cumhuriyeti Milli Savunma Bakanligi Silahlanma ve Savunma

Altyapilari Genel Mudiirligi Planlama ve Dis liskiler Dairesi Bagkanligi,

- Turkiye Cumhuriyeti Milli Savunma Bakanli§i Savunma Sanayi Dis lliskiler

Dairesi Bagkanhgrdir.



MADDE VIl
KARMA KOMISYONUN GOREVLERI

Bu Anlagsma kapsaminda Komisyonun gorevleri asagidaki gibidir;

a) Bu Anlasmanin IV. Maddesine goére, somut isbirligi alanlarini tespit etmek ve
tanimlamak,
b) Birlikte gerceklestirilecek projeleri segmek ve miusterek projelerin uygulanmasina

yonelik en uygun isbirligi sekil ve metotlarini tanimlamak,

c) Taraflarin olasi ortaklari olabilecek yerel firmalari tespit etmek ve segmek,

d) Mdusterek programlarin uygulanmasi sirasindaki isbirligi teklifinin gerceklestiriimesi

amaciyla bilgileri mibadele etmek,

e) Uglincli Taraflarin ortak projelere katilmasi konusundaki teklif, tavsiye ve goérisleri

ilgili makamlara sunmak,

f) Onaylanmis proje ve kararlarin gergeklestiriimesi icin gerekli belgelerin hazirlanmasi

ve yayimlanmasini saglamak,

g) Onaylanmis projelerin ve kararlarin gergeklestiriimesini dizenli olarak kontrol etmek,

h) Bu Anlagsmanin uygulanmasini degerlendirmek ve gerektiginde Anlasmada yapilacak

degisikliklere iligkin teklifleri mizakere etmektir.

i) Komisyon, bu Anlagsmanin yorumlanmasindan ve uygulanmasindan dogacak

uyusmazliklari, gériismeler suretiyle XIX. Madde uyarinca ¢ézliime kavusturacaktir.

MADDE IX
FIKRI VE SINAI MULKIYET HAKLARININ KORUNMASI

1. Taraflarin Fikri ve Sinai Mulkiyet Haklari, kendi topraklar iginde Uretim haklari,
Uretim lisansinin verilmesi, Uglincli Taraflara satis, ortak projeler gergevesinde

gerceklestirilen buluglar ve yeni drlnlere ait patentlerin korunmasiyla ilgili hak ve



yukumlalUkleri; her bir proje icin yapilacak uygulama anlagsmalari ile belirlenecektir. Bu
anlagmalar her bir Tarafta yururlikte olan fikri ve sinai milkiyet haklarina iligkin

duzenlemeleri ve uluslararasi anlagmalari dikkate alacaktir.

2. Bu anlagsmalarda; arastirma, gelistirme, Uretim, tedarik, teknik hizmet, personel
destedi ve altyapi hizmetlerinden kaynaklanan masraflarindan dogacak karsilikli borg ve
alacaklarinin tasfiye sekli, yeri, zamani ve sartlarina iliskin esas ve usuller ile mali ve hukuki

yukUmlUlGkler ayrintili olarak belirtilecektir.

3. Savunma sanayi ile ilgili malzemenin veya Taraflar arasinda karsilikli degisilen
bilgilerin, Gg¢lincl bir tarafa verilmesi veya yayimlanmasi ancak veren tarafin yazili izniyle

mumkun olacaktir.

4, Taraflar bu Anlasma ¢ergevesinde diger bir Tarafca verilen bitlin malzeme, rln ve
bilginin yeniden Uretimi, kopya edilmesi, kullaniimasi veya dagitiimasi ile ilgili fikri ve sinai

mulkiyet haklarina ve diger sinirlamalara riayet edeceklerdir.

5. Fikri ve Sinai Milkiyet Haklarinin korunmasina iligkin Anlasma ile olusturulan

yukumlalikler isbu Anlasmanin sona ermesinden sonra da uygulanmaya devam edecektir.

MADDE X
GizLiLIK DERECELI BiLGI, BELGE VE MALZEMENIN KORUNMASI

1. Savunma Sanayi ile ilgili gizlilik dereceli bilgi, belge ve malzemenin mibadelesi,
Portekiz Cumbhuriyeti ile Tlrkiye Cumhuriyeti Hikimeti arasinda gizlilik dereceli bilgilerin

karsilikli korunmasi hakkindaki bir glivenlik anlagmasi ile diizenlenecektir.

2. Guvenlik Anlagsmasinin sonuglandiriimasina kadar, 06 Mayis 2013 tarihinde
Lizbon’da imzalanan Portekiz Cumbhuriyeti ile Turkiye Cumhuriyeti Hikimeti Arasinda
Askeri is Birligi Cerceve Anlasmasinin VII. Maddesi ve asagidaki paragraflarin hiikiimleri

uygulanacaktir.

3. Taraflar, asagidaki tabloda gosterilen guvenlik siniflandirma seviyelerinin

esdegerligini ve guvenlik siniflandirma seviyelerine uygunlugunu kabul ederler:



PORTEKIZCE: TURKCE:

INGILIZCE:

MUITO SECRETO COK GizLli TOP
SECRET

SECRETO GizLi

SECRET

CONFIDENCIAL OZEL

CONFIDENTIAL

RESERVADO HiZMETE OZEL

RESTRICTED
4, Her bir Taraf, bu Anlasmaya dayanarak alinan Gizlilik Dereceli Bilgiyi kendi ulusal

guvenlik siniflandirma seviyesi ile yukaridaki tabloda gésterilen esdeder isaretlere uygun

olarak isaretlemeyi taahhUt ederler.

5. Taraflar; karsilkli igbirliginin bir sonucu olarak uretilen ya da transfer edilen Gizlilik
Dereceli Bilginin korunmasi i¢in kendi ulusal kanunlari ve bu Anlagsma uyarinca gerekli tim
tedbirleri alacak ve bu tir bilgiyi de en azindan kendi Gizlilik Dereceli Bilgisini koruduklari

esdeger guvenlik seviyesinde korumayi saglayacaklardir.

6. Gizlilik Dereceli Bilgi, Taraflar arasinda, diplomatik kanallar veya Taraflarin yetkili

guvenlik makamlarinca mutabik kalinan diger kanallar araciligi ile iletilecektir.

7. Gizlilik Dereceli Bilginin gizliliginin fiilen ihlali veya ihlal edildigi siphesinin bulunmasi
veya bu tir bilginin yetkisiz bir kisiye agiklanmasi halinde, ihlal veya agiklanmanin meydana
geldigi veya meydana gelmis olabilecedi yerdeki Taraf, kendi ulusal yasalarina ve
dizenlemelerine uygun olarak gerekli tim tedbirleri alacak ve bu durum ile alinan tedbirler

ve bunlarin sonuglari hakkinda diger Tarafi derhal bilgilendirecektir.

MADDE XI|
KALITE GUVENCESI

Taraflarca ayri bir anlasma Uzerinde mutabik kalinip imzalanmadikga, NATO Kalite

Gulvence Yayinlari, standartlari, ydntemleri ve prosedurleri benimsenecektir.

MADDE XII



HUKUKI HUSUSLAR

1. Misafir Personel ile Bakmakla YUkumliu Olduklari Kisiler; giris, ikamet ve cikis
dahil, Kabul Eden Devlet ulkesinde bulunduklarn sirece Kabul Eden Devletin

yururlUkteki yasalarina ve dizenlemelerine tabi olacaklardir.

2. Cezai yargilama yetkisi Kabul Eden Devlette olacaktir.

3. Kabul Eden Devlet, Misafir Personel ve Bakmakla YUkimli Olduklan Kisilerin
gbzaltina alinmasi veya tutuklanmasi halinde Goénderen Devleti derhal durumdan

haberdar edecektir.

4, Misafir Personel veya Bakmakla Yukumli Olduklari Kisilerden herhangi birinin
Kabul Eden Devlette yasal bir sorusturmaya veya yargilamaya muhatap olmasi
durumunda, bu kisi Kabul Eden Devlet vatandaslarina saglananlardan az olmamak
kosulu ile genel olarak kabul edilmis hukuki korumadan istifade etme hakkina sahip

olacaktir.

5. Kabul Eden Devletin kanunlarini ihlal ettikleri takdirde, Misafir Personelin

faaliyetlerine son verilebilecektir.

6. Gonderen Devlet, Misafir Personel Uzerindeki minhasir disiplin yargi yetkisini,
Kabul Eden Devletin tlkesinde muhafaza eder. Ancak Kabul Eden Devlet, yetkili askeri

makamlari emrindeki Misafir Personele gorevin gerektirebilecegi emirleri verebilir.
MADDE Xl
IDARI KONULAR
1. Misafir Personele, bu Anlagsmada belirlenmis olanlar veya bu Anlasma uyarinca
imzalanacak tamamlayici anlasmalar ve uygulama anlasmalari, mutabakat muhtiralari,
protokoller ve diizenlemelerle belirlenecekler disinda gorevler veriimeyecektir.

2. Gonderen Devletin Askeri Personeli, gérev yerlerinde kendi Uniformalarini giyecektir.

3. Bu Anlasmada belirtilen faaliyetlerin icrasi sirasinda, lizumlu hallerde Kabul Eden

Devlet gerekli techizati saglamak igin gerekli cabayi gdsterecektir.



MADDE XIV
MALI KONULAR

1. Bu Anlasma kapsaminda bulunan isbirligi faaliyetlerinin icrasi maksadiyla
gorevlendirilen Misafir Personelin maas, konaklama, yemek hizmeti, ulastirma, gindelik ve

diger mali haklarindan, Génderen Devlet sorumlu olacaktir.

2. Faaliyetlerin Ucretsiz olarak veya cari ya da indirimli fiyatlar karsihiginda

dizenlenmesine Kabul Eden Devlet karar verecektir.

3. Misafir Personel Kabul Eden Devleti nihai olarak terk ederken kendi borglari ile
Bakmakla YUkimla Olduklar Kisilerin borglarini tasfiye edecektir. Acil geri c¢ekilme
halinde, Misafir Personel ve Bakmakla YUkumli Olduklari Kisilerin borg¢lari Kabul Eden
Devlet tarafindan dizenlenecek faturaya istinaden Goénderen Devlet tarafindan édeme

tarihindeki doviz kuru Uzerinden Avro olarak ddenecektir.

4. Misafir Personel ve Bakmakla Yukumla Olduklan Kisiler, giris, kalis ve cikislari

suresince, Kabul Eden Devletin yurarlukteki vergi mevzuatina tabi olacaklardir.

MADDE XV
SAIR HUSUSLAR

1. Gonderen Devlet, gerekli gérdigu zaman, personelini geri ¢agirma hakkini sakli
tutar. Kabul Eden Devlet, bdyle bir talebi alir almaz, personelin dénlsu icin butin tedbirleri

alacaktir.

2. Bir Misafir Personelin veya Bakmakla Yukdmli Olduklari bir Kisinin 6limu halinde,
Kabul Eden Devlet Gonderen Devleti bilgilendirecek, cenazeyi Ulkesindeki en yakin
uluslararasi havaalanina nakledecek ve sevk edilene kadar uygun sihhi koruma tedbirlerini

alacaktir.

MADDE XVI
ZARAR | ZIYAN VE TAZMINATLAR

1. Taraflardan her biri, Misafir Personelin goérevini yerine getirdigi siradaki



fiillerinden 6tirG, karsi tarafin mallarina verilen zararlari tazmin edecektir.

2. Kabul Eden Devletin ve Uglncl sahislarin mallarina, kasten veya ihmale dayal
olarak verilebilecek zarar ve ziyanlara iliskin tazminat taleplerinin ¢ézimlenmesinde Kabul

Eden Devletin kanunlari uygulanacaktir.

3. Taraflar, kasit veya ihmal bulunmadikga, Misafir Personelin Resmi Gorevlerini yerine
getirirken Ustlendigi hizmetten 6tlrl yaralanmasi veya 6liml halinde diger Tarafa karsi

taleplerinden feragat edeceklerdir.

MADDE XVII
GUMRUK VE PASAPORT ISLEMLERI

1. Misafir Personel ile Bakmakla Yukumli Olduklarn Kisiler, Kabul Eden Devletin

topraklarinda, yabancilara iligskin kurallara tabi olacaktir.

2. Misafir Personel ile Bakmakla Yukumli Olduklan Kisiler, Kabul Eden Devletin
Ulkesine giris ve ¢ikislarinda bu dlkenin pasaport ve gimrik islemleri ile ilgili kanunlarinda
ongoériilen kurallara tabi olacaktir. Ote yandan, Kabul Eden Devlet, mevzuatina uygun

sekilde idari islemlerde gerekli kolayliklari saglayacaktir.

MADDE XVIII
TARAFLARIN DIGER ULUSLARARASI ANLASMALARDAN
DOGAN TAAHHUTLERI

Bu Anlasmanin hikimleri, her iki Ulkenin taraf oldugu diger uluslararasi anlagsmalardan
dogan taahhutlerini etkilemeyecek ve diger devletlerin mesruiyetlerine, c¢ikarlarina,

guvenliklerine ve Ulke butlnluklerine karsi kullaniimayacaktir.

MADDE XIX
UYUSMAZLIKLARIN COZULMESI

Bu Anlagmanin uygulamasindan veya yorumlanmasindan dogacak, Madde VIl uyarinca
kurulmus Komisyonda ¢6ziime kavusturulmamis herhangi bir uyusmazlik, Taraflar arasinda

diplomatik kanallarla miuzakereler yoluyla ¢ozulecektir.



MADDE XX
DEGISIKLIKLER

1. Taraflardan herhangi birinin yazili talebi Uzerine bu Anlasmada degisiklik

yapllabilecektir.

2. Uzerinde mutabik kalinan degisiklikler, bu Anlagsmanin XXII. Maddesinde belirtilen

kosullar uyarinca yururlige girecektir.

MADDE XXI
YURURLUK SURESI VE SONA ERDIRME

1. Bu Anlasma yurlrlige girdigi tarihten itibaren bes yillik bir dénem slresince
yurtrlikte kalacak, muteakiben birer yilik dénemler halinde otomatik olarak yurirlikte

kalmaya devam edecektir.

2. Taraflardan herhangi biri, digerine o sirada devam etmekte olan yururlik déneminin
bitiminden 90 gun o©ncesinden diplomatik yollardan yazili olarak bildirimde bulunarak

Anlasmayi sona erdirebilecektir.

3. Eger bu Anlasmanin tadilinde veya bir uyusmazligin ¢éziminde Taraflar arasinda
mutabakat saglanamazsa Taraflardan her biri 90 gunlik yazili bir 6n bildirim ile bu

Anlagsmayi sona erdirebilecektir.

4, Fesih, bildirimin diger Taraf¢a alinmasindan 90 gun sonra yururlige girer.

5. Fesih hukUmleri, Taraflarca baska bir sekilde mutabik kalinmadi§i takdirde, isbu
Anlasmanin feshinden énce kararlastiriimis ve baslatiimis olan herhangi bir tamamlayici ve
uygulama anlasmasi, mutabakat muhtirasi, protokol ve dizenleme, proje, program veya

s6zlesmenin uygulanmasini etkilemeyecektir.

MADDE XXII
YURURLUGE GIRIS



isbu Anlagma, Taraflarin Anlasmanin yirirlige girmesi igin kendi kanunlari uyarinca gerekli
tum islemlerin tamamlandigini birbirine diplomatik kanallardan bildirdikleri son yazil

bildirimin alindigi tarihten 30 glin sonra yurarlage girer.

isbu Anlasma, kendi Hiikiimetlerince gerektigi gibi yetkilendiren, altinda imzalari bulunan

kisiler tarafindan imzalanmistir.

isbu Anlasma 07 Kasim 2013 tarihinde, Ankara’da, Portekizce, Tiirkce ve ingilizce
dillerinde, her biri ayni derecede gecerli olmak Uzere ikiser asil nisha olarak imzalanmistir.

Yorum farkliligi halinde ingilizce metin gecerli olacaktir.

PORTEKIiZ CUMHURIYETIi ADINA TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI
ADINA
José Pedro Aguiar Branco ismet Yiimaz

MillT Savunma Bakani MillT Savunma Bakani



